
Bedienungsanleitung 
DE / Geflecht / Nylon
GB / Mesh / Nylon

Pflegehinweise:
- Halten Sie lhr Möbelstück von direkter Sonneneinstrahlung fern.
- Benutzen Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch oder einen Schwamm
oder wischen Sie trocken mit einem flusenfreien Baumwolltuch.

Achtung! Caution!

120kg
MAX

QR 
code
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Teileliste/Components List：

      (H) 
Hebel für Sitzverstellung /
Seat height adjustment lever x1

  (E) 
Rollen/
Castor x5

     (F) 
Metallring/
Metal Ring x1

      (I)
Gas Lift x1

      (G) 
Hebel für Kopfstütze /
Headrest Lifter x1

 (J) 
Stuhlbeine/
Base Leg x5

 (K) 
Armlehne links/
Armrest-L x1

          (N)
Spannvorrichtung 
rechts/
Booster Bar R x1

           (O-1) 
M6 Unterlegscheiben/
M6 Washer x6

            (P-1) 
M8 Unterlegscheiben/
M8 Washer x3

       (O) 
M6X20MM Schrauben/
M6X20MM bolts x8

(P)
M8X20MM Schrauben/
M8X20MM bolts x3

             (Q)
M8X12MM Schrauben 
M8X12MM bolts x2

      (R)
Werkzeug/
Allen Key x1

 (C) 
Rückenlehne/
Backrest x1

     (D) 
Sitzfläche/
Seat Frame x1

(A) Kopfstütze/
Headrest x1

(B) Silikon Pad/
Silicone Pad x1

     (L) 
Armlehne rechts/
Armrest-R x1

          (M)
Spannvorrichtung 
links/
Booster Bar L x1

(J)

Fest andrücken /
Press here firmly

1

1) Assemble the groove of one leg (J) with the
convex groove of the other leg, and then press
firmly on the connection as shown in the figure.

2) Combine the five legs into 2 sets: 2-leg & 3-leg.
3) Assemble the two sets of legs together.

1) Bringen Sie die Nut eines Beins (J) mit der
konvexen Nut des anderen Beins zusammen
und drücken Sie dann fest auf die Verbindung,
wie in der Abbildung gezeigt.

2) Kombinieren Sie die fünf Beine zu 2 Einheiten:
2-Beine & 3-Beine.

3) Setzen Sie die beiden Einheiten zusammen.

DE)

GB)

2

1) Insert the Gas Lift (I) onto the preassembled base.
2) Put the base upside down and insert the metal

ring(F) in the middle (bigger diameter down).
3) Insert the castors(E) into the legs.

1) Stecken Sie den Gaslift auf die vormontierte Basis (I).
2) Drehen Sie die Basis auf den Kopf und setzen Sie

den Metallring (F) in der Mitte ein (größerer
Durchmesser nach unten).

3) Stecken Sie die Rollen in die Stuhlbeine (E).

DE)

GB)

(I)

(F)

(E)
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(H)

up si
de

3

1) The booster bars (M, N) are installed on the
seat frame (D) as shown in the figure, and
fastened with M6X20 (O) bolts.

2) Step on the rope, hold the booster bars on
both sides, expand the seat frame fabric.

3) Remove the booster bars after expansion.
4) Cut rope, take off the booster bars and throw

them after finishing.

1) Die Sitzerhöhungsstangen (M, N) werden
wie in der Abbildung gezeigt am Sitzrahmen
(D) installiert und mit M6X20 (O)-Schrauben
befestigt.

2) Stellen Sie sich auf das Seil, nehmen Sie die
Spannvorrichtungen auf beiden Seiten,
spannen Sie den Stoff des Sitzrahmens

3) Anschließend die Spannvorrichtungen
entfernen.

4) Seil abtrennen und mit den
Spannvorrichtungen entsorgen.

DE)

GB)

(N)(M)
(D)

4

1) Put seat frame upside down, assemble the arms
into matching holes.

2) Tighten the M6x20 Bolts(O) & Washers (O-1)
with an allen key (R).

3) Insert the seat height adjustment lever (H) into
the corresponding hole in the tray.

1) Stellen Sie den Sitzrahmen auf den Kopf und
montieren Sie die Armlehnen in die vorgesehenen
Löcher.

2) Ziehen Sie die M6x20-Schrauben (O) und
Unterlegscheiben (O-1) mit einem Inbusschlüssel
(R) fest.

3) Platzieren Sie den Sitzhöheneinstellhebel (H) in
die entsprechende Bohrung ein.

DE)

GB)

(K)

(L)

(O)
(R)

(O-1)

(O) VO
RN
E/

FR
ON
T

5 1) Platzieren Sie das Loch im Sitzrahmen oben
auf der Gasdruckfeder.

2) Setzen Sie sich nach Abschluss der Montage
auf den Stuhl, damit alles vollständig
einrastet.

DE)

1) Place the seat frame hole on top of the gas lift.
2) After installation is complete, sit on a chair to

make it fully jammed.

GB)

3/4



(Q)

(G)

(B)

Kopfstützenverstellung/Headrest abjustment

Sitzhöhenverstellung/
Seat height adjustment

6 1) Entfalten Sie den nicht Rückenrahmen (C)
mit dem Seil und installieren Sie ihn auf dem
Gestell.

2) Ziehen Sie die M8x20-Schrauben (P) und
Unterlegscheiben (P-1) mit dem
Inbusschlüssel fest(R).

3) Seil entfernen und entsorgen.

DE)

1) Unfold the undeployed back frame (C) with the
rope and install it on the tray.

2) Tighten the M8x20 Bolts(P) & Washers (P-1)
with an allen key (R).

3) Cut and throw the rope after finishing.

GB)

(C)

(P)
(P-1)

7 1) Installieren Sie den Kopfstützen-Höhenverstellung (G) im oberen Teil der Sitzlehne.
2) M8x12 Schrauben (Q) anziehen, mit Silikon-Pad abdecken (B).
3) Informationen zur Installation der Kopfstütze finden Sie auf dem Montageetikett der Kopfstütze (A).

DE)

1) Install the headrest height adjustment lifter (G) into the upper part of the seat back.
2) Tighten M8x12 Bolts (Q), cover with silicone pad(B).
3) For headrest installation, please refer to the headrest(A) installation tag.

GB)

(A)

70mm

100mm
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